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Grozījumu iesniedza Sharon Bowles

Grozījums Nr. 7
14. APSVĒRUMS

(14) Jāizstrādā kopējs mehānisms, ko varētu 
nosaukt par Eiropas vietējā tirgus pieeju, lai 
nodrošinātu, ka publisko mobilo 
telefonsakaru tīklu lietotājiem, ceļojot 
Kopienas teritorijā, nebūtu jāmaksā 
pārmērīgas cenas par starptautiskās 
viesabonēšanas balss pakalpojumiem, veicot 
zvanus, un nebūtu jāmaksā par balss zvanu 
saņemšanu, tādējādi nodrošinot augsta 
līmeņa patērētāju aizsardzību, bet saglabājot 
konkurenci mobilo sakaru operatoru starpā. 
Ņemot vērā šo pakalpojumu pārrobežu 
raksturu, ir nepieciešams kopējs mehānisms, 
lai mobilo sakaru operatoriem būtu jārēķinās 
ar vienotu saskaņotu tiesisko regulējumu, 
kas balstīts uz objektīvi noteiktiem 
kritērijiem.

(14) Jāizstrādā kopējs mehānisms, ko varētu 
nosaukt par Eiropas vietējā tirgus pieeju, lai 
nodrošinātu, ka publisko mobilo 
telefonsakaru tīklu lietotājiem, ceļojot 
Kopienas teritorijā, nebūtu jāmaksā 
pārmērīgas cenas par starptautiskās 
viesabonēšanas balss un datu 
pakalpojumiem, veicot zvanus, vai 
izmantojot datu saņemšanas pakalpojumus 
un nebūtu jāmaksā par balss zvanu 
saņemšanu, tādējādi nodrošinot augsta 
līmeņa patērētāju aizsardzību, bet saglabājot 
konkurenci mobilo sakaru operatoru starpā. 
Ņemot vērā šo pakalpojumu pārrobežu 
raksturu, ir nepieciešams kopējs mehānisms, 
lai mobilo sakaru operatoriem būtu jārēķinās 
ar vienotu saskaņotu tiesisko regulējumu, 
kas balstīts uz objektīvi noteiktiem
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kritērijiem. Lai nodrošinātu efektīvu 
konkurenci mazumtirdzniecībā un to, ka 
visi mobilo sakaru operatori Kopienā 
varētu efektīvi savstarpēji konkurēt, mobilo 
sakaru operatoriem jāuzliek par 
pienākumu pēc pieprasījuma sniegt 
vairumtirdzniecības starptautiskus 
viesabonēšanas pakalpojumus visiem 
pārējiem operatoriem, kas reģistrēti 
Kopienas teritorijā.

Or. en

Pamatojums

Lai nodrošinātu efektīvu konkurenci, mobilo sakaru operatoriem jāuzliek par pienākumu 
sniegt visiem pārējiem operatoriem vairumtirdzniecības starptautiskus viesabonēšanas 
pakalpojumus. Tas nodrošinās, ka nevienam operatoram netiek liegta piekļuve 
vairumtirdzniecības viesabonēšanas pakalpojumiem.

Grozījumu iesniedza Sharon Bowles

Grozījums Nr. 8
15. APSVĒRUMS

(15) Visefektīvākais un proporcionālākais 
starptautiskās viesabonēšanas zvanu 
veikšanas cenu līmeņa regulēšanas 
mehānisms saskaņā ar iepriekš izteiktajiem 
apsvērumiem ir Kopienas mērogā noteikt 
maksimālo maksu par minūti gan 
mazumtirdzniecības, gan 
vairumtirdzniecības līmenī.

(15) Visefektīvākais un proporcionālākais 
starptautiskās viesabonēšanas balss zvanu 
veikšanas cenu līmeņa regulēšanas 
mehānisms saskaņā ar iepriekš izteiktajiem 
apsvērumiem ir Kopienas mērogā noteikt 
maksimālo maksu par minūti gan 
mazumtirdzniecības, gan 
vairumtirdzniecības līmenī. Attiecībā uz 
datu sniegšanas pakalpojumiem valsts 
regulējošām iestādēm un Komisijai 
jāuzrauga  vairumtirdzniecības un 
mazumtirdzniecības cenas par datu 
sniegšanu, tostarp tarifus par īsziņām 
(SMS) un multivides ziņojumiem (MMS), 
un jāierosina regulējušus pasākumus, ja 
cenas nesamazinās.

Or. en
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Pamatojums

Lai nodrošinātu šis regulas ātru pieņemšanu, datu viesabonēšanas jautājumus nevajadzētu 
tieši iekļaut šajā regulā. Tomēr vēl arvien ir svarīgi, lai valsts regulējošās iestādes un 
Komisija uzraudzītu viesabonēšanas izmaksas šajā jomā, novērtētu rezultātus un virzītu uz 
priekšu atbilstošas regulas pieņemšanu, ja tas uzskatāms par nepieciešamu. 

Grozījumu iesniedza Guntars Krasts

Grozījums Nr. 9
21. APSVĒRUMS

(21) Operatoriem, kas sniedz starptautiskās 
viesabonēšanas pakalpojumus zvaniem, 
kurus veic viesabonēšanas laikā ārzemēs un 
uz kuriem attiecas šī regula, jādod laika 
posms, kurā brīvprātīgi pielāgot 
mazumtirdzniecības cenas, lai tās atbilstu 
šajā regulā paredzētajam maksimālajam 
ierobežojumam. Ir atbilstīgi šim nolūkam 
atvēlēt sešu mēnešu laikposmu, lai tirgus 
dalībniekiem ļautu veikt nepieciešamos 
pielāgojumus. 

(21) Operatoriem, kas sniedz starptautiskās 
viesabonēšanas pakalpojumus zvaniem, 
kurus veic viesabonēšanas laikā ārzemēs un 
uz kuriem attiecas šī regula, jādod laika 
posms, kurā brīvprātīgi pielāgot 
mazumtirdzniecības cenas, lai tās atbilstu 
šajā regulā paredzētajam maksimālajam 
ierobežojumam. Ir atbilstīgi šim nolūkam 
atvēlēt trīs mēnešu laikposmu, lai tirgus 
dalībniekiem ļautu veikt nepieciešamos 
pielāgojumus. 

Or. en

Grozījumu iesniedza Donata Gottardi, Katerina Batzeli

Grozījums Nr. 10
26. APSVĒRUMS

(26) Lai uzlabotu viesabonēšanas zvanu 
veikšanas un saņemšanas
mazumtirdzniecības cenu pārskatāmību 
Kopienā un lai palīdzētu viesabonentiem 
pieņemt lēmumu par sava mobilā tālruņa 
izmantošanu, atrodoties ārzemēs, mobilo 
sakaru pakalpojumu operatoriem jādod 
viesabonentiem iespēja pēc pieprasījuma un
bez maksas vienkārši iegūt informāciju par 
viesabonēšanas cenām attiecīgajā 
apmeklējamā dalībvalstī. Pārskatāmība 
paredz arī to, ka operatori sniedz informāciju 
par viesabonēšanas cenām laikā, kad klienti 
noformē abonementu, un ka tie nodrošina 

(26) Lai uzlabotu viesabonēšanas zvanu 
veikšanas un saņemšanas 
mazumtirdzniecības cenu pārskatāmību 
Kopienā un lai palīdzētu viesabonentiem 
pieņemt lēmumu par sava mobilā tālruņa
izmantošanu, atrodoties ārzemēs, mobilo 
sakaru pakalpojumu operatoriem jādod 
viesabonentiem iespēja bez maksas 
vienkārši iegūt informāciju par esošajiem 
vadīšanas nolīgumiem starp vietējo mobilo 
sakaru operatoru un apmeklētā tīkla 
mobilo sakaru operatoru un par 
viesabonēšanas cenām attiecīgajā 
apmeklējamā dalībvalstī. Pārskatāmība 
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klientiem regulāri atjauninātu informāciju 
par viesabonēšanas cenām, kā arī informē 
par būtiskām izmaiņām.

paredz arī to, ka operatori sniedz informāciju 
par viesabonēšanas cenām laikā, kad klienti 
noformē abonementu, un ka tie nodrošina 
klientiem regulāri atjauninātu informāciju 
par viesabonēšanas cenām, kā arī informē 
par būtiskām izmaiņām.

Or. en

Pamatojums

Lai uzlabotu pārredzamību un konkurenci, patērētāji jāinformē par mazumtirdzniecības 
maksu  un par esošajiem vadīšanas nolīgumiem starp vietējo mobilo sakaru operatoru un 
apmeklētā tīkla mobilo sakaru operatoru, dodot iespēju izdarīt izvēli, kas pamatojas uz 
pilnīgu informāciju.

Grozījumu iesniedza Guntars Krasts

Grozījums Nr. 11
27. APSVĒRUMS

(27) Valsts regulējošām iestādēm, kuras ir 
atbildīgas par to uzdevumu īstenošanu, kas 
paredzēti 2002. gada reglamentējošos 
noteikumos elektronisko sakaru jomā, jābūt 
pilnvarām, kas nepieciešamas šajā regulā 
paredzēto saistību uzraudzībai un izpildei to 
teritorijā. Tām jāuzrauga arī attīstības 
tendences cenu noteikšanā par balss un datu 
pakalpojumiem, ko mobilo sakaru 
abonentiem nodrošina viesabonēšanas laikā 
Kopienā, jo īpaši attiecībā uz īpašām 
izmaksām saistībā ar viesabonēšanas 
zvaniem, kas veikti Kopienas attālākajos 
apgabalos, un nepieciešamību nodrošināt, ka 
šīs izmaksas var adekvāti atgūt 
vairumtirdzniecībā. Tām jānodrošina arī, lai 
mobilo sakaru lietotājiem būtu pieejama 
atjaunināta informācija par šīs regulas 
piemērošanu. 

(27) Valsts regulējošām iestādēm, kuras ir 
atbildīgas par to uzdevumu īstenošanu, kas 
paredzēti 2002. gada reglamentējošos 
noteikumos elektronisko sakaru jomā, jābūt 
pilnvarām, kas nepieciešamas šajā regulā 
paredzēto saistību uzraudzībai un izpildei to 
teritorijā. Tām jāuzrauga arī attīstības 
tendences cenu noteikšanā par balss un datu 
pakalpojumiem, ko mobilo sakaru 
abonentiem nodrošina viesabonēšanas laikā 
Kopienā, jo īpaši attiecībā uz īpašām 
izmaksām saistībā ar viesabonēšanas 
zvaniem, kas veikti Kopienas attālākajos 
apgabalos, un nepieciešamību nodrošināt, ka 
šīs izmaksas var adekvāti atgūt 
vairumtirdzniecībā. Valsts regulējošām 
iestādēm jāpaziņo šādas novērošanas 
rezultātus Komisijai reizi sešos mēnešos, 
skaitot no šīs regulas spēkā stāšanās 
datuma. Komisijai jāpublicē ziņojums par 
attīstību Kopienā 12 mēnešu laika perioda 
beigās pēc šīs regulas stāšanās spēkā. 
Valsts regulējošām iestādēm jānodrošina 
arī, lai mobilo sakaru lietotājiem būtu 
pieejama atjaunināta informācija par šīs 
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regulas piemērošanu. 

Or. en

Grozījumu iesniedza Katerina Batzeli

Grozījums Nr. 12
31.A APSVĒRUMS (jauns)

(31.a) Šīs regulas piemērošanu atliek 
attiecībā uz Bulgāriju un Rumāniju, kamēr 
būs zināmi īpaša ietekmes novērtējuma 
rezultāti, kuru īstenos Komisija attiecībā uz 
šīm divām dalībvalstīm. Jebkurā gadījumā 
jebkāda viesabonēšanas 
vairumtirdzniecības un mazumtirdzniecības 
maksimālo tarifu ieviešana jāveic 
pakāpeniski, ļaujot Bulgārijai un 
Rumānijai brīvi attīstīties.

Or. en

Pamatojums

Bulgārijas un Rumānijas tirgi ir relatīvi nenobrieduši, un tiem ir vajadzīgi nozīmīgi 
ieguldījumi, lai uzlabotu tīklus. Ir būtiski svarīgi sagatavot īpašu ietekmes analīzi par šīm 
divām jaunajām dalībvalstīm pirms Viesabonēšanas regulas īstenošanas.

Grozījumu iesniedza Andrea Losco

Grozījums Nr. 13
2. PANTA 2. PUNKTA EA) UN EB) APAKŠPUNKTS (jauns)

(ea) "jauni viesabonenti" ir tādi e) punktā 
minēti viesabonenti, kas vispirms noslēguši 
līgumu ar vienu vietējo mobilo sakaru 
operatoru un pēc tam, respektīvi,  ar kādu 
citu vietējo mobilo sakaru operatoru nekā 
iepriekš vai iegādājušies priekšapmaksas 
karti, kamēr spēkā stājas saistības atbilstoši 
4. pantam.
(eb) "esošie viesabonenti" ir tādi e) punktā 
minēti viesabonenti, kas iegādājušies 
priekšapmaksas karti vai noslēguši līgumu 
pirms stājas spēkā saistības atbilstoši 
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4. pantam un attiecīgi paplašinājuši sava 
līguma darbības jomu ar to pašu mobilo 
sakaru operatoru, kā arī jauni 
viesabonenti, kas brīvprātīgi atteikušies no 
patērētāju aizsardzībai noteiktajiem 
tarifiem, kas paredzēti 4. pantā.

Or. en

Pamatojums

Ar grozījumu ievieš "jauna viesabonenta" un "esoša viesabonenta" definīcijas atbilstoši 
iesniegtajiem grozījumiem. 

Grozījumu iesniedza Guntars Krasts

Grozījums Nr. 14
1. PANTA 2.A PUNKTS (jauns)

2.a Šī regula paredz noteikumus, lai 
uzlabotu cenu atklātumu un cenu tarifu 
informācijas sniegšanu patērētājiem 
starptautiskajiem viesabonēšanas par 
pakalpojumiem.

Or. en

Grozījumu iesniedza Katerina Batzeli

Grozījums Nr. 15
3. PANTA VIRSRAKSTS

Vairumtirdzniecības tarifi regulēto 
viesabonēšanas zvanu veikšanai

Vairumtirdzniecības tarifi regulēto 
viesabonēšanas zvaniem

Or. en

Pamatojums

Operatori, kas ir mazi un neatkarīgi uzņēmumi, var tikt pakļauti konkurences problēmām un 
nokļūt nelabvēlīgākā sarunu īstenošanas situācijā, kas izriet no vienotu cenu griestu 
ieviešanas attiecībā uz operatoriem, kas ir gan lieli, gan mazi uzņēmumi. Tādēļ ir būtiski 
svarīgi, ka Komisija sagatavo ziņojumu par to, kā šī regula ekonomiski ietekmē šādus 
operatorus. Atkarība no šā ziņojuma rezultātiem Komisija var ierosināt īpašus pasākumus, lai 
palielinātu to operatoru konkurētspēju visā ES, kas ir mazi uzņēmumi.
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Grozījumu iesniedza Antolín Sánchez Presedo

Grozījums Nr. 16
3. PANTS

Kopējais vairumtirdzniecības tarifs, ko 
apmeklētā sakaru tīkla operators 
viesabonenta vietējā sakaru tīkla operatoram 
var piemērot par regulēta viesabonēšanas 
zvana nodrošināšanu, cita starpā ietverot 
savienojuma uzsākšanu, tranzītu un 
savienojuma pabeigšanu, nedrīkst pārsniegt 
saskaņā ar I pielikumu noteikto 
piemērojamo maksu par minūti.

Kopējais vairumtirdzniecības tarifs, ko 
apmeklētā sakaru tīkla operators 
viesabonenta vietējā sakaru tīkla operatoram 
var piemērot par regulēta viesabonēšanas 
zvana nodrošināšanu, cita starpā ietverot 
savienojuma uzsākšanu, tranzītu un 
savienojuma pabeigšanu, nedrīkst pārsniegt 
(70%) garantēto mazumtirdzniecības tarifu, 
ko piemēro saskaņā ar šo regulu.

Or. es

Grozījumu iesniedza Gunnar Hökmark

Grozījums Nr. 17
4. PANTS

4. pants Svītrots
Mazumtirdzniecības cenas regulēto 

viesabonēšanas zvanu veikšanai
Saskaņā ar 5. pantu kopējā 
mazumtirdzniecības cena bez PVN, kuru 
vietējais mobilo sakaru operators drīkst 
piemērot tā viesabonentam par regulēta 
viesabonēšanas zvana nodrošināšanu, 
nedrīkst pārsniegt 130 % no saskaņā ar I 
pielikumu noteiktā maksimālā 
vairumtirdzniecības tarifa. Cenas 
ierobežojumi šajā pantā ietver jebkurus 
fiksētus elementus, kas saistīti ar regulēta 
viesabonēšanas zvana nodrošināšanu, 
piemēram, maksu par izsaukuma iestati un 
izvēles maksājumus.

Or. en

Pamatojums

Operatori konkurences apstākļos būs spiesti samazināt mazumtirdzniecības cenas, un tas nav 
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jāreglamentē neviena regulā. Konkurence valsts līmenī nodrošinās attiecīgu iespēju 
patērētājam ietaupīt izmaksas.

Grozījumu iesniedza Antolín Sánchez Presedo

Grozījums Nr. 18
4. PANTS

Saskaņā ar 5. pantu kopējā 
mazumtirdzniecības cena bez PVN, kuru 
vietējais mobilo sakaru operators drīkst 
piemērot tā viesabonentam par regulēta 
viesabonēšanas zvana nodrošināšanu, 
nedrīkst pārsniegt 130 % no saskaņā ar I 
pielikumu noteiktā maksimālā 
vairumtirdzniecības tarifa. Cenas 
ierobežojumi šajā pantā ietver jebkurus 
fiksētus elementus, kas saistīti ar regulēta 
viesabonēšanas zvana nodrošināšanu, 
piemēram, maksu par izsaukuma iestati un 
izvēles maksājumus.

Visiem abonentiem Eiropā ir tiesības 
izvēlēties tādu sākotnēji garantētu 
mazumtirdzniecības tarifu par regulētu 
viesabonēšanas zvanu veikšanu, ko nosaka 
Komunikāciju komiteja, iepazīstoties ar 
Eiropas Reglamentējošo iestāžu grupas 
ziņojumu.

Or. es

Grozījumu iesniedza Katerina Batzeli

Grozījums Nr. 19
4. PANTS

Mazumtirdzniecības cenas regulēto 
viesabonēšanas zvanu veikšanai

Mazumtirdzniecības cenas regulētajiem
viesabonēšanas zvaniem

Saskaņā ar 5. pantu kopējā
mazumtirdzniecības cena bez PVN, kuru 
vietējais mobilo sakaru operators drīkst 
piemērot tā viesabonentam par regulēta 
viesabonēšanas zvana nodrošināšanu, 
nedrīkst pārsniegt 130 % no saskaņā ar I 
pielikumu noteiktā maksimālā 
vairumtirdzniecības tarifa. Cenas 
ierobežojumi šajā pantā ietver jebkurus 
fiksētus elementus, kas saistīti ar regulēta 
viesabonēšanas zvana nodrošināšanu, 
piemēram, maksu par izsaukuma iestati un 
izvēles maksājumus. 

Saskaņā ar 5. pantu vidējā
mazumtirdzniecības cena bez PVN, kuru 
vietējais mobilo sakaru operators drīkst 
piemērot tā viesabonentam par regulēta 
viesabonēšanas zvana izdarīšanu un 
saņemšanu, nedrīkst pārsniegt 150 % no 
saskaņā ar I pielikumu noteiktā maksimālā 
vairumtirdzniecības tarifa. Cenas 
ierobežojumi šajā pantā ietver jebkurus 
fiksētus elementus, kas saistīti ar regulēta 
viesabonēšanas zvana nodrošināšanu, 
piemēram, maksu par izsaukuma iestati un 
izvēles maksājumus. 
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Or. en

Pamatojums

The proposed upper limits on retail prices of call charges are too low and leave no space for 
creative competition amongst different types of operators and services. Therefore it is 
necessary to set a single and higher average retail cap in combination with maximum price 
caps for individual calls, in order to allow more flexibility for the operators and thus better 
services for the consumers. For the same reason the operators must be given the opportunity 
to offer contracts to consumers exceeding the proposed caps on retail charges, as long as the 
consumers’ right to return to the regulated prices if and when they decide to is being 
safeguarded and remains free of restrictions and charges. 

Grozījumu iesniedza Katerina Batzeli

Grozījums Nr. 20
4.A PANTS (jauns)

4.a pants
Patērētāju aizsardzības tarifs

Vietējais mobilo sakaru operators 
nepieprasa no viesabonenta par 
viesabonēšanas zvanu nodrošināšanu 
vairāk kā 0,5 EUR minūtē par izdarīto 
zvanu un 0,3 EUR minūtē par ienākošo 
zvanu bez PVN.

Or. en

Pamatojums

Nodrošināts tarifs, ar kuru noteikti augšējā robeža attiecībā uz individuāliem zvaniem, ir gan 
nepieciešams, gan ari patērētajiem labāk pārskatāms.

Grozījumu iesniedza Andrea Losco

Grozījums Nr. 21
4.A PANTS (jauns)

4.a pants
Patērētāju aizsardzības tarifs

1. Vietējiem mobilo sakaru operatoriem ir 
pienākums skaidri un pārskatāmi padarīt 
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pieejamus visiem viesabonentiem tarifus 
patērētāju aizsardzībai atbilstoši 
2. punktam.
2. Mazumtirdzniecības cena par minūti (bez 
PVN), kuru vietējais mobilo sakaru 
operators drīkst piemērot tā viesabonentam 
par regulētiem viesabonēšanas zvaniem 
nevar pārsniegt [EUR 0,48] par 
izdarītajiem zvaniem un [EUR 0,25] par 
ienākošajiem zvaniem. Šīs cenas  
automātiski tiek samazinātas par [5] % 
attiecīgi 12 un 24 mēnešus pēc šīs regulas 
stāšanās spēkā.
3. Esošajiem viesabonentiem tiek dota 
iespēja pāriet uz patērētāju aizsardzības 
tarifu. Pāreja ir bezmaksas un var neatbilst 
nosacījumiem un ierobežojumiem attiecībā 
uz pieslēguma esošajiem elementiem.
4. Patērētāju aizsardzības tarifs automātiski 
tiek piedāvāts jauniem viesabonentiem, 
izņemot pieslēgumu, ja vien viņu nodoms 
nav izvēlēties citu tarifu. Ja patērētāji tā ir 
izvēlējušies, viņiem ir iespēja atgriezties pie 
patērētāju aizsardzības tarifa maksimāli trīs 
mēnešu laikā, lai gan tiek saglabāti citi 
pieslēguma elementi.
5. Cenas ierobežojumi šajā pantā ietver 
jebkurus fiksētus elementus, kas saistīti ar 
regulēta viesabonēšanas zvana 
nodrošināšanu, piemēram, maksu par 
izsaukuma iestati vai izvēles maksājumus. 

Or. en

Pamatojums

Ar grozījumu tiek ieviests vietējo mobilo skaru operatoru pienākums visiem to abonentiem 
padarīt pieejamu standarta patērētāju aizsardzības tarifu par izejošiem un ienākošiem 
zvaniem. Vienlaicīgi vietējie mobilo sakaru operatori var izdarīt dažādus piedāvājumus 
(piemēram, vairāku pakalpoju paketes), nodrošinot abonentiem dažādas cenas no patērētāju 
aizsardzības tarifa, ja abonentu nodoms ir izvēlēties šos piedāvājumus.

Grozījumu iesniedza Katerina Batzeli

Grozījums Nr. 22
4.B PANTS (jauns)
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4.b pants
Alternatīvie tarifu plāni

Vietējie mobilo sakaru operatori var 
vienoties ar abonentiem par 
viesabonēšanas cenām, kas pārsniedz 4. un 
4.a pantā noteiktās limitus, ja saistībā ar 
šādu vienošanos tiek atzīts, ka abonents, 
kurš piekrīt alternatīvam tarifu plānam, ir 
tiesīgs bez maksas un nemaksājot sodu 
pāriet atpakaļ uz tarifa limitiem, kas ir 
paredzēti 2. un 4.a pantā, un ar vienīgo 
nosacījumu, ka operators par to tiek 
informēts ne vairāk kā 30 dienas iepriekš.

Or. en

Pamatojums

Operatoriem jādod iespēja piedāvāt abonentiem līgumus, pārsniedzot ierosinātās 
mazumtirdzniecības cenu maksimālas robežas, kamēr abonentiem ir iespēja atgriezties pie 
regulētām cenām bez jebkādiem ierobežojumiem un papildu maksas, ja viņi tā izlemj  

Grozījumu iesniedza Gunnar Hökmark

Grozījums Nr. 23
5. PANTS

5. pants Svītrots
Regulēto viesabonēšanas zvanu maksimālo 

mazumtirdzniecības cenu ierobežojumu 
piemērošanas termiņš

Saistības, kuras noteiktas 4. pantā, stājas 
spēkā sešus mēnešus pēc šīs regulas 
stāšanās spēkā.

Or. en

Pamatojums

Operatori konkurences apstākļos būs spiesti samazināt mazumtirdzniecības cenas, un tas nav 
jāreglamentē neviena regulā. Konkurence valsts līmenī nodrošinās attiecīgu iespēju 
patērētājam ietaupīt izmaksas.
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Grozījumu iesniedza Piia-Noora Kauppi

Grozījums Nr. 24
5. PANTS

Saistības, kuras noteiktas 4. pantā, stājas 
spēkā sešus mēnešus pēc šīs regulas 
stāšanās spēkā. 

Saistības, kuras noteiktas 4. pantā, stājas 
spēkā divpadsmit mēnešus pēc šīs regulas 
stāšanās spēkā. 

Or. en

Pamatojums

If and when a retail regulation comes into force, at least 24 months would have passed since 
the EC made its market analysis and impact assessment on international roaming. Contrary 
to what we are led to believe, much has happened, is happening, and will happen, in the 
markets in the said time period. 

It would be reasonable to review the effect of the proposed wholesale regulation on the retail 
market during a ‘sunrise’ period. At the same time a sunrise clause would be an instrument to 
make sure that retail regulation is introduced only when it is demonstrated that wholesale 
regulation does not work.

Grozījumu iesniedza Antolín Sánchez Presedo

Grozījums Nr. 25
5. PANTS

Saistības, kuras noteiktas 4. pantā, stājas 
spēkā sešus mēnešus pēc šīs regulas stāšanās 
spēkā.

Sākotnēji garantētās mazumtirdzniecības 
cenas, kuras paredzētas 4. pantā, ne vēlāk 
kā trīs mēnešus pēc šīs regulas stāšanās 
spēkā, un no tā izrietošās saistības stājas 
spēkā sešus mēnešus pēc šīs noteikšanas.
Gadījumā, ja iepriekšējā punktā minētā 
vienošanās saistoši nav pieņemta līdz šī 
regula stājas spēkā un trīs gadu laikā, 
kamēr tā tiek piemērota, operatoriem 
jāpiemēro minimāls (10 %) cenu apmēra 
samazinājums, kas tika piemērots 
2006. gada 31. decembrī un tādā pašā 
proporcijā attiecībā uz diviem 
turpmākajiem gadiem, ja nav pieņemti 
attiecīgi noteikumi vai grozījumi.

Or. es
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Grozījumu iesniedza Zsolt László Becsey

Grozījums Nr. 26
5. PANTS

Saistības, kuras noteiktas 4. pantā, stājas 
spēkā sešus mēnešus pēc šīs regulas 
stāšanās spēkā.

4. panta piemērošana ir atkarīga no 
savlaicīgas pārskatīšanas rezultātiem par 
iespējamām labvēlīgām sekām, ko izraisījis 
vairumtirdzniecības cenu regulējums.
Ja iespējamam vairumtirdzniecības cenu 
pazeminājumam neseko atbilstošs 
mazumtirdzniecības cenu pazeminājums, 
tiek piemērots noteikums par 
mazumtirdzniecības cenu griestiem, kas 
formulēts 4. pantā.

Or. en

Pamatojums

Vairumtirdzniecības cenu pazemināšanai jāizraisa aptuveni atbilstīgu un  nozīmīgu 
mazumtirdzniecības cenu pazemināšanos. Tādēļ būtu saprātīgi ieviest jebkādu regulējumu 
attiecībā uz mazumtirdzniecības tirgus cenām, kad ir publicēts pilnīgs ietekmes pētījums par 
mazumtirdzniecības cenu attīstību vairumtirdzniecības cenu pazemināšanas rezultātā.

Grozījumu iesniedza Guntars Krasts

Grozījums Nr. 27
5. PANTS

Saistības, kuras noteiktas 4. pantā, stājas 
spēkā sešus mēnešus pēc šīs regulas 
stāšanās spēkā.

Saistības, kuras noteiktas 4. pantā, stājas 
spēkā trīs mēnešus pēc šīs regulas stāšanās 
spēkā. 

Or. en

Grozījumu iesniedza Gunnar Hökmark

Grozījums Nr. 28
6. PANTS

6. pants Svītrots
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Mazumtirdzniecības cenas par zvanu 
saņemšanu viesabonēšanas laikā Kopienā

Kopējā mazumtirdzniecības cena bez PVN, 
kuru vietējais mobilo sakaru operators 
drīkst piemērot tā viesabonentam par 
viesabonenta saņemtajiem balss 
telefonsakaru zvaniem viesabonēšanas 
laikā apmeklētajā sakaru tīklā, nedrīkst 
pārsniegt 130 % no vidējā mobilā 
savienojuma pabeigšanas tarifa par minūti, 
ko publicē saskaņā ar 10. panta 3. punktu.  
Cenas ierobežojumi šajā pantā ietver 
jebkurus fiksētus elementus, kas saistīti ar 
regulēta viesabonēšanas zvana 
nodrošināšanu, piemēram, vienreizējās 
izmaksas vai izvēles maksājumus.

Or. en

Pamatojums

Operatori konkurences apstākļos būs spiesti samazināt mazumtirdzniecības cenas, un tas nav 
jāreglamentē neviena regulā. Konkurence valsts līmenī nodrošinās attiecīgu iespēju 
patērētājam ietaupīt izmaksas.

Grozījumu iesniedza Katerina Batzeli

Grozījums Nr. 29
6. PANTS

6. pants Svītrots
Mazumtirdzniecības cenas par zvanu 

saņemšanu viesabonēšanas laikā Kopienā
Kopējā mazumtirdzniecības cena bez PVN, 
kuru vietējais mobilo sakaru operators 
drīkst piemērot tā viesabonentam par 
viesabonenta saņemtajiem balss 
telefonsakaru zvaniem viesabonēšanas 
laikā apmeklētajā sakaru tīklā, nedrīkst 
pārsniegt 130 % no vidējā mobilā 
savienojuma pabeigšanas tarifa par minūti, 
ko publicē saskaņā ar 10. panta 3. punktu.  
Cenas ierobežojumi šajā pantā ietver 
jebkurus fiksētus elementus, kas saistīti ar 
regulēta viesabonēšanas zvana 
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nodrošināšanu, piemēram, vienreizējās 
izmaksas vai izvēles maksājumus.

Or. en

Pamatojums

The proposed upper limits on retail prices of call charges are too low and leave no space for 
creative competition amongst different types of operators and services. Therefore it is 
necessary to set a single and higher average retail cap in combination with maximum price 
caps for individual calls, in order to allow more flexibility for the operators and thus better 
services for the consumers. For the same reason the operators must be given the opportunity 
to offer contracts to consumers exceeding the proposed caps on retail charges, as long as the 
consumers’ right to return to the regulated prices if and when they decide to is being 
safeguarded and remains free of restrictions and charges.

Grozījumu iesniedza Antolín Sánchez Presedo

Grozījums Nr. 30
6. PANTS

Kopējā mazumtirdzniecības cena bez PVN, 
kuru vietējais mobilo sakaru operators 
drīkst piemērot tā viesabonentam par 
viesabonenta saņemtajiem balss 
telefonsakaru zvaniem viesabonēšanas 
laikā apmeklētajā sakaru tīklā, nedrīkst 
pārsniegt 130 % no vidējā mobilā 
savienojuma pabeigšanas tarifa par minūti, 
ko publicē saskaņā ar 10. panta 3. punktu.  
Cenas ierobežojumi šajā pantā ietver 
jebkurus fiksētus elementus, kas saistīti ar 
regulēta viesabonēšanas zvana
nodrošināšanu, piemēram, vienreizējās 
izmaksas vai izvēles maksājumus.

Visiem patērētājiem Eiropā ir tiesības 
izvēlēties tādu garantētu 
mazumtirdzniecības tarifu par ienākošiem
viesabonēšanas zvaniem, ko nosaka 
Komunikāciju komiteja, iepazīstoties ar 
Eiropas Reglamentējošo iestāžu grupas 
ziņojumu.

Or. es

Grozījumu iesniedza Piia-Noora Kauppi

Grozījums Nr. 31
7. PANTS

7. pants Svītrots
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Mazumtirdzniecības cenu pārskatāmība
Viesabonents pēc izvēles veic šādu 
pieprasījumu, izmantojot mobilā tālruņa 
zvanu vai nosūtot īsziņu (SMS) uz numuru, 
ko šādam nolūkam izveidojis vietējais 
mobilo sakaru operators, un pēc izvēles 
saņem informāciju vai nu šāda zvana laikā, 
vai ar īsziņas palīdzību (pēdējā gadījumā 
bez liekas kavēšanās). 

Or. en

Pamatojums

There is a need for transparency in prices. At the same time there is no information that all 
customers necessarily would like the same solution like ‘pull’ or ‘push’ SMS when arriving in 
other countries. Some would rather experience that they are ‘swamped’ by SMS with price 
information and alternative offers. 

A transparency requirement must be phrased in a general way so that customers and 
operators can find the adequate method over time. 

It should be underlined that a voice information system means additional costs to the 
operators and thus for the customers. Also, it must be noted that any of the ‘real time’ 
solutions for providing price/cost information would require substantial technical changes to 
the networks, if at all practically possible.

Grozījumu iesniedza Donata Gottardi un Katerina Batzeli

Grozījums Nr. 32
7. PANTA 1. PUNKTS

1. Vietējais mobilo sakaru operators pēc
viesabonenta pieprasījuma sniedz tam 
individualizētu informāciju par 
mazumtirdzniecības cenām, ko 
viesabonentam par zvanu veikšanu un 
saņemšanu piemēro apmeklētajā dalībvalstī.

1. Vietējais mobilo sakaru operators 
viesabonentam automātiski sniedz 
individualizētu informāciju par 
mazumtirdzniecības cenām un par 
esošajiem vadīšanas nolīgumiem ar citiem 
mobilo sakaru operatoru, ko viesabonentam 
par zvanu veikšanu un saņemšanu piemēro 
apmeklētajā dalībvalstī. 

Or. en

Pamatojums

Lai uzlabotu pārredzamību un konkurenci, patērētāji jāinformē par mazumtirdzniecības 
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maksu  un par esošajiem vadīšanas nolīgumiem starp vietējo mobilo sakaru operatoru un 
apmeklētā tīkla mobilo sakaru operatoru, dodot iespēju izdarīt izvēli, kas pamatojas uz 
pilnīgu informāciju. 

Grozījumu iesniedza Donata Gottardi un Katerina Batzeli

Grozījums Nr. 33
7. PANTA 2. PUNKTS

2. Viesabonents pēc izvēles veic šādu 
pieprasījumu, izmantojot mobilā tālruņa 
zvanu vai nosūtot īsziņu (SMS) uz numuru, 
ko šādam nolūkam izveidojis vietējais 
mobilo sakaru operators, un pēc izvēles 
saņem informāciju vai nu šāda zvana laikā, 
vai ar īsziņas palīdzību (pēdējā gadījumā 
bez liekas kavēšanās).

2. Viesabonents saņem informāciju, kas 
paredzēta 1. punktā, izmantojot mobilā 
tālruņa zvanu vai nosūtot īsziņu (SMS).
Šādu informāciju stundas laikā no brīža, 
kad abonents ieradies apmeklējamā 
dalībvalstī, sniedz visi mobilo sakaru 
pakalpojumu operatori, kas sniedz šādus 
pakalpojumus apmeklējamā dalībvalstī.

Or. en

Pamatojums

To improve transparency in retail prices, there is a need to introduce an automatic 
requirement on mobile telephony service providers to supply subscribers with information on 
roaming charges, for making and receiving calls, the moment they enter the Member State 
they are visiting. In order to make a well-informed choice, the customer shall receive such 
information from all the mobile telephony providers operating in the visited country. To be 
useful such information must be supplied with all due speed. Within an hour of entering the 
Member State visited, the user should receive a voice call or an automatic SMS from their 
provider of origin containing personalised information on the prices applied in that country.

Grozījumu iesniedza Gunnar Hökmark

Grozījums Nr. 34
7. PANTA 2. PUNKTS

2. Viesabonents pēc izvēles veic šādu 
pieprasījumu, izmantojot mobilā tālruņa 
zvanu vai nosūtot īsziņu (SMS) uz numuru, 
ko šādam nolūkam izveidojis vietējais 
mobilo sakaru operators, un pēc izvēles 
saņem informāciju vai nu šāda zvana laikā, 
vai ar īsziņas palīdzību (pēdējā gadījumā 
bez liekas kavēšanās).

2. Viesabonents pēc izvēles veic šādu 
pieprasījumu un var saņemt šo informāciju 
pēc  tā individuāla pieprasījuma, 
piemēram, saņemt šo informāciju ar īsziņu 
(SMS) vai piekļūstot šai informācijai 
tīmekļa vietnē. Šādu informāciju var sniegt 
individuāls mobilo sakaru operators vai arī 
nozares struktūra, kas saņem informāciju 



AM\651864LV.doc PE 384.546v01-00 18/31 AM\

LV

no operatora.

Or. en

Grozījumu iesniedza Gunnar Hökmark

Grozījums Nr. 35
7. PANTA 3. PUNKTS

3. Iepriekšminētais informatīvais 
pakalpojums jāsniedz bez maksas gan 
attiecībā uz informācijas pieprasīšanu, gan 
pieprasītās informācijas saņemšanu.

3. Vispārīgu informāciju, ko pieprasījis 
abonents, sniedz bez maksas, tomēr par 
individuālas informācijas sniegšanu 
attiecībā uz cenām var pieprasīt komerciāli 
saprātīgu maksu.

Or. en

Grozījumu iesniedza Andrea Losco

Grozījums Nr. 36
7. PANTA 3.A PUNKTS (jauns)

3.a Abonents jebkurā laikā var pieprasīt, lai 
tiktu pieslēgts iepriekš minētais bezmaksas 
informatīvais pakalpojums.

Or. it

Pamatojums

Lai izvairītos no nevēlamu ziņu izsūtīšanas, īpašu pārrobežu abonentiem jādod iespēja 
jebkurā laikā brīvprātīgi izvēlēties pieprasījuma izdarīšanas sistēmu.

Grozījumu iesniedza Katerina Batzeli un Donata Gottardi

Grozījums Nr. 37
8. PANTA 1.A PUNKTS (jauns)

1.a Valstu regulējošās iestādes uztur 
informāciju attiecībā uz šīs regulas, īpaši 
tās 3., 4., 4.a un 4.b panta piemērošanu 
publiski pieejamu tādā veidā, kas ļauj 
ieinteresētajām pusēm viegli piekļūt šai 
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informācijai.

Or. en

Pamatojums

Šiem pārraudzības  un uzraudzības procedūras rezultātiem jābūt pārredzamiem un publiski 
pieejamiem, kā noteikts šā panta 1. punktā, lai ieinteresētās puses un abonenti varētu būt labi 
informēti.

Grozījumu iesniedza Sharon Bowles

Grozījums Nr. 38
8. PANTA 6. PUNKTS

6. Valstu regulējošās iestādes uzrauga 
attīstības tendences vairumtirdzniecības un 
mazumtirdzniecības cenu noteikšanā par 
viesabonentiem sniegtajiem balss un datu 
sakaru pakalpojumiem, tostarp par īsziņu 
pakalpojumiem (SMS) un multivides 
ziņojumu pakalpojumiem (MMS), jo īpaši 
Kopienas attālākajos apgabalos, un pēc 
pieprasījuma paziņo Komisijai par šādas 
uzraudzības rezultātiem.

6. Valstu regulējošās iestādes uzrauga 
attīstības tendences vairumtirdzniecības un 
mazumtirdzniecības cenu noteikšanā par 
viesabonentiem sniegtajiem balss jo īpaši 
Kopienas attālākajos apgabalos, un pēc 
pieprasījuma paziņo Komisijai par šādas 
uzraudzības rezultātiem.

Or. en

Pamatojums

Lai nodrošinātu šis regulas ātru pieņemšanu, datu viesabonēšanas jautājumus nevajadzētu 
tieši iekļaut šajā regulā. Tomēr vēl arvien ir svarīgi, lai valsts pārvaldes iestādes un Komisija 
uzraudzītu viesabonēšanas izmaksas šajā jomā, novērtētu rezultātus un virzītu uz priekšu 
atbilstošas regulas pieņemšanu, ja tas uzskatāms par nepieciešamu. Šie jautājumi 
jāreglamentē 12. pantā, kas attiecas uz pārskatīšanas kārtību.

Grozījumu iesniedza Guntars Krasts

Grozījums Nr. 39
8. PANTA 6. PUNKTS

6. Valstu regulējošās iestādes uzrauga 
attīstības tendences vairumtirdzniecības un 
mazumtirdzniecības cenu noteikšanā par 
viesabonentiem sniegtajiem balss un datu 

6. Valstu regulējošās iestādes uzrauga 
attīstības tendences vairumtirdzniecības un 
mazumtirdzniecības cenu noteikšanā par 
viesabonentiem sniegtajiem balss, jo īpaši 
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sakaru pakalpojumiem, tostarp par īsziņu 
pakalpojumiem (SMS) un multivides 
ziņojumu pakalpojumiem (MMS), jo īpaši 
Kopienas attālākajos apgabalos, un pēc 
pieprasījuma paziņo Komisijai par šādas 
uzraudzības rezultātiem.

Kopienas attālākajos apgabalos, un reizi 
sešos mēnešos, sākot no šīs regulas spēkā 
stāšanās datuma, paziņo Komisijai par 
šādas uzraudzības rezultātiem. Komisija 
publicē ziņojumu par attīstību Kopienā 12 
mēnešu laika perioda beigās pēc šīs regulas 
stāšanās spēkā.

Or. en

Grozījumu iesniedza Zsolt László Becsey

Grozījums Nr. 40
9. PANTA 1.A PUNKTS (jauns)

Komisija izdod vadlīnijas par uzraudzības 
mehānismu, kas piemērots šīs regulas 
īstenošanai, lai Kopienas līmenī 
nodrošinātu vienotu sankciju sistēmu.

Or. en

Pamatojums

Ir svarīgi, ka Komisija saistībā ar šo regulu izstrādā vienotu sankciju sistēmu un tādējādi 
pārkāpumu gadījumos novērš atšķirīgu procedūru piemērošanu dalībvalstīs.

Grozījumu iesniedza Gunnar Hökmark

Grozījums Nr. 41
10. PANTS

10. pants Svītrots
Vidējais mobilā savienojuma pabeigšanas 

tarifs
1. Vidējo mobilā savienojuma pabeigšanas 
tarifu nosaka atbilstīgi II pielikumā 
izklāstītajiem kritērijiem un metodoloģijai, 
pamatojoties uz valsts regulējošās iestādes 
paziņoto informāciju atbilstīgi 2. un 4. 
punktam.
2. Katra valsts regulējošā iestāde 
II pielikumā norādīto informāciju paziņo 
Komisijai pēc tās pieprasījuma un 
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Komisijas pieprasījumā norādītajā laikā.
3. Komisija Eiropas Savienības Oficiālajā 
Vēstnesī regulāri publicē vidējo mobilā 
savienojuma pabeigšanas tarifu, kas 
noteikts saskaņā ar 1., 2. un 4. punktu.
4. Pirmo reizi pēc šīs regulas spēkā 
stāšanās publicējot vidējo mobilā 
savienojuma pabeigšanas tarifu, Komisija 
var paļauties uz jaunāko informāciju 
saskaņā ar II pielikumu, kas saņemta 
atbilstīgi Direktīvas 2002/21/EK 5. panta 2. 
punktam, pildot uzdevumu par 2002. gada 
reglamentējošo noteikumu elektronisko 
sakaru jomā īstenošanas pārraudzību.
5. Uzņēmumi, uz kuriem attiecas šīs 
regulas prasības, nodrošina, ka jebkuras 
tarifu izmaiņas, kas nepieciešamas, lai 
nodrošinātu atbilstību 3., 4. un 6. pantam, 
stājas spēkā divu mēnešu laikā no katras šā 
panta iepriekšējos punktos noteiktās 
publikācijas.
6. Grozījumus, kas nepieciešami, lai 
II pielikumu pielāgotu tehniskai vai tirgus 
attīstībai, pieņem Komisija, rīkojoties 
saskaņā ar 13. panta 3. punktā noteikto 
kārtību.

Or. en

Pamatojums

Daudzi mobilo sakaru operatori, kas ir mazi uzņēmumi un kuri dod ieguldījumu konkurences, 
patērētāju izvēles iespēju un jaunu novatorisku pakalpojumu  paplašināšanā telekomunikāciju 
nozarē, var tikt pakļauti riskam nonākt nelabvēlīgā situācijā, pamatojoties uz Komisijas 
ierosināto regulējumu. Maksimālā cenu līmeņa noteikšana daļēji aizsargā operatorus, kas ir 
mazi uzņēmumi.

Grozījumu iesniedza Antolín Sánchez Presedo

Grozījums Nr. 42
10. PANTS

10. pants Svītrots
Vidējais mobilā savienojuma pabeigšanas 
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tarifs
1. Vidējo mobilā savienojuma pabeigšanas 
tarifu nosaka atbilstīgi II pielikumā 
izklāstītajiem kritērijiem un metodoloģijai, 
pamatojoties uz valsts regulējošās iestādes 
paziņoto informāciju atbilstīgi 2. un 4. 
punktam.
2. Katra valsts regulējošā iestāde 
II pielikumā norādīto informāciju paziņo 
Komisijai pēc tās pieprasījuma un 
Komisijas pieprasījumā norādītajā laikā.
3. Komisija Eiropas Savienības Oficiālajā 
Vēstnesī regulāri publicē vidējo mobilā 
savienojuma pabeigšanas tarifu, kas 
noteikts saskaņā ar 1., 2. un 4. punktu.
4. Pirmo reizi pēc šīs regulas spēkā 
stāšanās publicējot vidējo mobilā 
savienojuma pabeigšanas tarifu, Komisija 
var paļauties uz jaunāko informāciju 
saskaņā ar II pielikumu, kas saņemta 
atbilstīgi Direktīvas 2002/21/EK 5. panta 2. 
punktam, pildot uzdevumu par 2002. gada 
reglamentējošo noteikumu elektronisko 
sakaru jomā īstenošanas pārraudzību.
5. Uzņēmumi, uz kuriem attiecas šīs 
regulas prasības, nodrošina, ka jebkuras 
tarifu izmaiņas, kas nepieciešamas, lai 
nodrošinātu atbilstību 3., 4. un 6. pantam, 
stājas spēkā divu mēnešu laikā no katras šā 
panta iepriekšējos punktos noteiktās 
publikācijas.
6. Grozījumus, kas nepieciešami, lai 
II pielikumu pielāgotu tehniskai vai tirgus 
attīstībai, pieņem Komisija, rīkojoties 
saskaņā ar 13. panta 3. punktā noteikto 
kārtību.

Or. es

Grozījumu iesniedza Katerina Batzeli

Grozījums Nr. 43
10. PANTA 5. PUNKTS
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5. Uzņēmumi, uz kuriem attiecas šīs regulas 
prasības, nodrošina, ka jebkuras tarifu 
izmaiņas, kas nepieciešamas, lai nodrošinātu
atbilstību 3., 4. un 6. pantam, stājas spēkā 
divu mēnešu laikā no katras šā panta 
iepriekšējos punktos noteiktās publikācijas.

5. Uzņēmumi, uz kuriem attiecas šīs regulas 
prasības, nodrošina, ka jebkuras tarifu 
izmaiņas, kas nepieciešamas, lai nodrošinātu
atbilstību 3. un 4. pantam, stājas spēkā divu 
mēnešu laikā no katras šā panta iepriekšējos 
punktos noteiktās publikācijas.

Or. en

Pamatojums

Nodrošināts tarifs, ar kuru noteikta augšējā robeža attiecībā uz individuāliem zvaniem, ir gan 
nepieciešams, gan arī patērētājiem labāk pārskatāms.

Grozījumu iesniedza Sharon Bowles

Grozījums Nr. 44
12. PANTS

Komisija pārskata šīs regulas darbību un 
ziņo Eiropas Parlamentam un Padomei ne 
vēlāk kā divus gadus pēc tās stāšanās spēkā.  
Ziņojumā Komisija izklāsta apsvērumus par 
to, vai regula vēl arvien ir nepieciešama vai 
to būtu iespējams atcelt, ņemot vērā tirgus 
attīstību un konkurenci. Šim nolūkam 
Komisija no dalībvalstīm un valstu 
regulējošām iestādēm drīkst pieprasīt 
informāciju, kas sniedzama bez liekas 
kavēšanās.

1. Komisija pārskata šīs regulas darbību un 
ziņo Eiropas Parlamentam un Padomei ne 
vēlāk kā divus gadus pēc tās stāšanās spēkā.  
Ziņojumā Komisija izklāsta apsvērumus par 
to, vai regula vēl arvien ir nepieciešama vai 
to būtu iespējams atcelt, ņemot vērā tirgus 
attīstību un konkurenci. Šim nolūkam 
Komisija no dalībvalstīm un valstu 
regulējošām iestādēm drīkst pieprasīt 
informāciju, kas sniedzama bez liekas 
kavēšanās.

2. Valstu regulējošās iestādes uzrauga 
attīstības tendences vairumtirdzniecības un 
mazumtirdzniecības cenu noteikšanā par 
viesabonentiem sniegtajiem balss un datu 
sakaru pakalpojumiem, tostarp par īsziņu 
pakalpojumiem (SMS) un multivides 
ziņojumu pakalpojumiem (MMS), jo īpaši 
Kopienas attālākajos apgabalos, un paziņo 
Komisijai par šādas uzraudzības 
rezultātiem, kad pagājuši 12 mēneši pēc šīs 
regulas stāšanās spēkā, bet vēlāk — pēc 
pieprasījuma.
3. Pamatojoties uz datiem, kas noteikti 
2. punktā, Komisija 18 mēnešu laikā kopš 
šī regula stājusies spēkā, savukārt iesniedz 
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Eiropas Parlamentam un Padomei analīzi 
par vairumtirdzniecības viesabonēšanas 
datu cenām Kopienā. Ja 
vairumtirdzniecības starptautiskās 
viesabonēšanas datu cenas nav 
samazinājušās līdz līmenim, kas 
proporcionāls balss telefonijas 
viesabonēšanai pēc šīs regulas stāšanās 
spēkā, Komisija novērtē, vai ir 
nepieciešams regulējums 
vairumtirdzniecības cenu samazināšanai, 
lai nodrošinātu viesabonentiem datu 
pārraidīšanas pakalpojumus, un vajadzības 
gadījumā ierosina attiecīgu regulējumu.

Or. en

Pamatojums

Lai nodrošinātu šis regulas ātru pieņemšanu, datu viesabonēšanas jautājumus nevajadzētu 
tieši iekļaut šajā regulā. Tomēr vēl arvien ir svarīgi, lai valsts pārvaldes iestādes un Komisija 
uzraudzītu viesabonēšanas izmaksas šajā jomā, novērtētu rezultātus un virzītu uz priekšu 
atbilstošas regulas pieņemšanu, ja tas uzskatāms par nepieciešamu.

Grozījumu iesniedza Katerina Batzeli

Grozījums Nr. 45
12. PANTA 1.A PUNKTS (jauns)

Ņemot vērā īpašo risku, kam pakļauti 
operatori, kas ir mazi un neatkarīgi 
uzņēmumi, īpaši tie, ka nesen uzsākuši 
savu darbību, Komisija pirmo divu šīs 
regulas īstenošanas gadu laikā sagatavo 
ziņojumu, kurā ir analizēts, kā ekonomiski 
tiek ietekmēta šo uzņēmumu konkurētspēja, 
iespējami iekļaujot priekšlikumus par 
turpmāku iejaukšanos.

Or. en

Pamatojums

Operatori, kas ir mazi un neatkarīgi uzņēmumi, var tikt pakļauti konkurences problēmām un 
nokļūt nelabvēlīgākā sarunu īstenošanas situācijā, kas izriet no vienotu cenu griestu 
ieviešanas gan attiecībā uz operatoriem, kas ir gan lieli, gan mazi uzņēmumi. Tādēļ ir būtiski 
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svarīgi, ka Komisija sagatavo ziņojumu par to, kā šī regula ekonomiski ietekmē šādus 
operatorus. Atkarība no šā ziņojuma rezultātiem Komisija var ierosināt īpašus pasākumus, lai 
palielinātu to operatoru konkurētspēju visā ES, kas ir mazi uzņēmumi.

Grozījumu iesniedza Antolín Sánchez Presedo

Grozījums Nr. 46
12. PANTS

Komisija pārskata šīs regulas darbību un 
ziņo Eiropas Parlamentam un Padomei ne 
vēlāk kā divus gadus pēc tās stāšanās spēkā.  
Ziņojumā Komisija izklāsta apsvērumus par 
to, vai regula vēl arvien ir nepieciešama vai 
to būtu iespējams atcelt, ņemot vērā tirgus 
attīstību un konkurenci. Šim nolūkam 
Komisija no dalībvalstīm un valstu 
regulējošām iestādēm drīkst pieprasīt 
informāciju, kas sniedzama bez liekas 
kavēšanās.

Komisija pārskata šīs regulas darbību un 
ziņo Eiropas Parlamentam un Padomei ne 
vēlāk kā divus gadus pēc tās stāšanās spēkā.  
Ziņojumā Komisija izklāsta apsvērumus par 
to, vai regula vēl arvien ir nepieciešams 
jebkāds regulējums, ņemot vērā tirgus 
attīstību un konkurenci. Šim nolūkam 
Komisija no dalībvalstīm un valstu 
regulējošām iestādēm drīkst pieprasīt 
informāciju, kas sniedzama bez liekas 
kavēšanās.

Or. es

Grozījumu iesniedza Antolín Sánchez Presedo

Grozījums Nr. 47
12.A PANTS (jauns)

12.a pants
Spēkā esamības termiņš

Šī regula ir spēkā trīs gadus pēc tās 
stāšanās spēkā.

Or. es

Grozījumu iesniedza Zsolt László Becsey

Grozījums Nr. 48
13.A PANTS (jauns)

13.a pants
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Komisija, cieši sadarbojoties ar 
kompetentām valsts pārraudzības iestādēm, 
pārskatot regulu, kā tas norādīts 12. pantā, 
ņem vērā iekšzemes balss zvanu tarifus.
Mobilo sakaru operatori, kuriem ir 
nozīmīga loma valsts līmeņa tirgū, jāattur 
no iekšzemes tarifu palielināšanas, 
kompensējot zaudējumus, kas radušies šīs 
regulas īstenošanas rezultātā.

Or. en

Pamatojums

Pastāv reālas briesmas, ka mobilo sakaru operatori mēģinās, paaugstinot tarifus par 
iekšzemes balss zvaniem,  kompensēt tiem radušos zaudējumus, ko izraisījuši šīs regulas 
noteikumi par cenu griestiem. Pēc tam, kad novērtēta cenu griestu ieviešanas izraisītā 
ietekme, no speciālistu viedokļa jānovērtē arī tendences iekšzemes tirgū. Sevišķi svarīgi ir 
nepieļaut jebkādu pakalpojumu sniedzēju slepeni vai ļaunprātīgi  norunātu cenu veidošanas 
režīmu iekšzemes tirgos.

Grozījumu iesniedza Katerina Batzeli

Grozījums Nr. 49
16.A PANTS (jauns)

16.a pants
Izņēmums

Šīs regulas noteikumus nepiemēro attiecībā 
uz Bulgāriju un Rumāniju.
Komisija uzrauga jebkāda veida attīstību 
attiecībā uz vairumtirdzniecības un 
mazumtirdzniecības cenām par 
viesabonēšanas balss saziņas pakalpojumu 
nodrošināšanu, ko Bulgārijā un Rumānijā 
veic iekšzemes operatori, un sagatavo 
ietekmes novērtējumu ne vēlāk kā divus 
gadus pēc tās stāšanās spēkā.

Or. en

Pamatojums

Bulgārijas un Rumānijas tirgi ir relatīvi nenobrieduši, un tiem ir vajadzīgi nozīmīgi 
ieguldījumi, lai uzlabotu tīklus. Ir būtiski svarīgi sagatavot īpašu ietekmes analīzi par šīm 
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divām jaunajām dalībvalstīm pirms Viesabonēšanas regulas īstenošanas.

Grozījumu iesniedza Antolín Sánchez Presedo

Grozījums Nr. 50
I PIELIKUMS

Kopējais vairumtirdzniecības tarifs, ko 
apmeklētā sakaru tīkla operators var 
piemērot viesabonenta vietējā sakaru tīkla 
operatoram par regulētu viesabonēšanas 
zvanu, kuram savienojums uzsākts 
apmeklētajā sakaru tīklā, par katru minūti 
nepārsniedz summu, kas vienāda ar 
atbilstīgi 10. panta 3. punktam publicēto 
vidējo mobilā savienojuma pabeigšanas 
tarifu, kas reizināts ar

Svītrots

a) koeficientu divi, ja regulēts 
viesabonēšanas zvans veikts uz publiskā 
telefonsakaru tīkla numuru dalībvalstī, 
kurā atrodas apmeklētais sakaru tīkls, vai
b) koeficientu trīs, ja regulēts 
viesabonēšanas zvans veikts uz publiskā 
telefonsakaru tīkla numuru citā dalībvalstī 
nekā tā, kurā atrodas apmeklētais sakaru 
tīkls.
Tarifu ierobežojumi šajā pielikumā ietver 
jebkurus fiksētus elementus, piemēram, 
maksu par izsaukuma iestati.

Or. es

Grozījumu iesniedza Katerina Batzeli

Grozījums Nr. 51
I PIELIKUMS

Kopējais vairumtirdzniecības tarifs, ko 
apmeklētā sakaru tīkla operators var 
piemērot viesabonenta vietējā sakaru tīkla 
operatoram par regulētu viesabonēšanas 
zvanu, kuram savienojums uzsākts 
apmeklētajā sakaru tīklā, par katru minūti 

Kopējais vairumtirdzniecības tarifs, ko 
apmeklētā sakaru tīkla operators var 
piemērot viesabonenta vietējā sakaru tīkla 
operatoram par regulētu viesabonēšanas
zvanu, kuram savienojums uzsākts 
apmeklētajā sakaru tīklā, par katru minūti 
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nepārsniedz summu, kas vienāda ar atbilstīgi 
10. panta 3. punktam publicēto vidējo 
mobilā savienojuma pabeigšanas tarifu, kas 
reizināts ar

nepārsniedz summu, kas vienāda ar atbilstīgi 
10. panta 3. punktam publicēto vidējo
mobilā savienojuma pabeigšanas tarifu, kas 
reizināts ar koeficientu trīs.

a) koeficientu divi, ja regulēts 
viesabonēšanas zvans veikts uz publiskā 
telefonsakaru tīkla numuru dalībvalstī, 
kurā atrodas apmeklētais sakaru tīkls, vai
b) koeficientu trīs, ja regulēts 
viesabonēšanas zvans veikts uz publiskā 
telefonsakaru tīkla numuru citā dalībvalstī 
nekā tā, kurā atrodas apmeklētais sakaru 
tīkls.
Tarifu ierobežojumi šajā pielikumā ietver 
jebkurus fiksētus elementus, piemēram, 
maksu par izsaukuma iestati.

Or. en

Pamatojums

Ierosinātie vairumtirdzniecības cenu galīgie ierobežojumi ir pārāk zemi, un tie nopietni 
negatīvi ietekmētu operatorus, īpaši tūrisma valstīs. Turklāt atsevišķi cenu griesti attiecībā uz 
vietējiem un pārējiem zvaniem izraisīs lielu sajukumu. Tādēļ vienoti augstākie cenu griesti, 
kas atbilst vidējai mobilā savienojuma likmei, kas publicēta atbilstīgi 10. panta 3. punktam, 
reizinot to ar koeficientu 3,0, būtu atbilstošāki.

Grozījumu iesniedza Antolín Sánchez Presedo

Grozījums Nr. 52
II PIELIKUMS

Šajā pielikumā turpmāk minētajiem 
terminiem ir šāda nozīme:

Svītrots

a) „valsts vidējais svērtais mobilā 
savienojuma pabeigšanas tarifs” ir 
operatoru ar būtisku ietekmi tirgū mobilā 
savienojuma pabeigšanas tarifu par minūti 
vidējais rādītājs, kas izsvērts, pamatojoties 
uz katra operatora ar būtisku ietekmi tirgū 
aktīvo abonentu skaitu;
b) „operatora ar būtisku ietekmi tirgū 
mobilā savienojuma pabeigšanas tarifs” ir 
vidējā maksa par minūti (ieskaitot maksu 
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par izsaukuma iestati), pamatojoties uz trīs 
minūšu zvanu pēc augstākā tarifa, bez PVN 
un attiecīgās dalībvalsts valūtā, ko 
operators ar būtisku ietekmi tirgū piemēro 
par balss savienojuma pabeigšanu savā 
mobilo sakaru tīklā, kā noteikts saskaņā ar 
valsts regulējošās iestādes apstiprinātu 
metodoloģiju;
c) „operators ar būtisku ietekmi tirgū” ir 
sauszemes publiskā mobilo sakaru tīkla 
operators, kas saskaņā ar Direktīvas 
2002/21/EK 16. pantu atzīts par tādu, 
kuram ir būtiska ietekme savienojuma 
pabeigšanas tirgū šādā sakaru tīklā 
attiecīgajā dalībvalstī;
d) „katra operatora ar būtisku ietekmi tirgū 
aktīvo abonentu skaits” ir katra operatora 
ar būtisku ietekmi tirgū paša aktīvo 
abonentu kopējais skaits un visu citu tādu 
mobilo sakaru operatoru aktīvo abonentu 
skaits, kuri izmanto minētā operatora ar 
būtisku ietekmi tirgū sakaru tīklu savu 
klientu balss savienojumu pabeigšanai;
e) „aktīvie abonenti” ir aktīvie mobilo 
sakaru abonenti (gan priekšapmaksas, gan 
pēcapmaksas), kā noteikts saskaņā ar valsts 
regulējošās iestādes apstiprinātu 
metodoloģiju.
2. Vidējais mobilā savienojuma 
pabeigšanas tarifs, ko publicē saskaņā ar 
10. panta 3. punktu, ir valstu vidējo svērto 
mobilā savienojuma pabeigšanas tarifu 
vidējais rādītājs, kas izsvērts, pamatojoties 
uz aktīvo abonentu kopējo skaitu katrā 
dalībvalstī. To aprēķina, izmantojot 
turpmāk 3. punktā minēto informāciju, 
kuru Komisijai paziņo valstu regulējošās 
iestādes saskaņā ar pieprasījumu atbilstīgi 
10. panta 2. vai 4. punktam.
3. Valstu regulējošās iestādes paziņo 
Komisijai šādu informāciju:
a) valsts vidējais svērtais mobilā 
savienojuma pabeigšanas tarifs un
b) katra operatora ar būtisku ietekmi tirgū 
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aktīvo abonentu kopējais skaits dalībvalstī,
katrā atsevišķā gadījumā atbilstīgi 
rādītājiem dienā, kura šim nolūkam 
norādīta Komisijas pieprasījumā.
4. Dalībvalstīm, kuru valsts valūta nav 
euro, Komisija pārrēķinās paziņoto valsts 
vidējo svērto mobilā savienojuma 
pabeigšanas tarifu euro, piemērojot valūtas 
maiņas kursu, kas publicēts Eiropas 
Savienības Oficiālajā Vēstnesī dienā, kuru 
Komisija norādījusi saskaņā ar 3. punktu.

Or. es

Grozījumu iesniedza Zsolt László Becsey

Grozījums Nr. 53
II PIELIKUMA 1. PUNKTA B) APAKŠPUNKTS

(b) „operatora ar būtisku ietekmi tirgū
mobilā savienojuma pabeigšanas tarifs” ir 
vidējā maksa par minūti (ieskaitot maksu 
par izsaukuma iestati), pamatojoties uz trīs 
minūšu zvanu pēc augstākā tarifa, bez 
PVN un attiecīgās dalībvalsts valūtā, ko 
operators ar būtisku ietekmi tirgū piemēro 
par balss savienojuma pabeigšanu savā 
mobilo sakaru tīklā, kā noteikts saskaņā ar 
valsts regulējošās iestādes apstiprinātu 
metodoloģiju;

(b) „operatora ar būtisku ietekmi tirgū 
mobilā savienojuma pabeigšanas tarifs” ir ar 
skaitļiem pamatota vidējā maksa (tostarp 
augsta pieprasījuma un zema pieprasījuma 
laikā)  par minūti (ieskaitot maksu par 
izsaukuma iestati) bez PVN un attiecīgās 
dalībvalsts valūtā, ko operators ar būtisku 
ietekmi tirgū piemēro par balss savienojuma 
pabeigšanu savā mobilo sakaru tīklā, kā 
noteikts saskaņā ar valsts regulējošās 
iestādes apstiprinātu metodoloģiju;

Or. en

Pamatojums

The initially proposed price cap regulation does not address properly the definition of the 
average mobile termination rate at EU level. The original Commission proposal calculate the 
average termination rate taking into account the three-minute call at peak rate charged by 
mobile service providers with sizeable domestic market power. Great bulk of Member States 
does not have regulation applicable to three-minute-call rate in peak time. Therefore price 
ceiling should be calculated on the basement of the average mobile termination rate 
comprising more than mere the three-minute-voice calls in peak time. 

Multiplying factors defined in Annex I a) and b) and the percentage points determined in 
Article 4) and 6) shall be modified accordingly.
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